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ZMLUVA

o zabezpečenĺ činnosti  športového klubu s účelom športu mládeže

podľa počtu aktivnych športovcov do 23 rokov

uzavretá v súlade s ustanovením § 51 Občianskeho zákonníka medzi:

1)   S]ovenský at]etický zväz

Sídlo:

Zástúpený:

IČO:

DIČ:

Zapísaný:

(ďalej len „SAZ")

2)    Názovklubu:

Sídlo:

Štatutámy zástupca:

IČO:

IČ DPH, akje platcom:

IBAN:

Email/I`eleíóme čĺ slo :

Olympijské námestie 14290/1, 83104 Bratislava

lng. Vladimĺr Gubrický, MPA, generálny sekretár

36063835

2021658243

Register mimovládnych neziskových organizácií vedený MV SR pod

reg. číslo číslom: VS/l|900/90-2531
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Č,ánok 1.
Všeobecné ustan ovenia

1)   Zmluvné   strany  uzatvárajú  túto  Zmluvu   za  účelom  úprav}.'   vzájomných  práv   a po`7inností
sú`risiacich s poskDrtovmím Podpory  zo  strany  SAZ Klubu na zabezpečenie činnosti  špoftového
klubu  s účelom  športu  mládeže  rozdelenej  podľa  počtu  aktiwn.vch  športovcov  do  23  rokcľv
evidovmých v jednotlivých kluboch.

2)   Zmluva sa uzatvára v zmysle § 51 Občimskeho zákonníka, ako aj v súlade s § 75 Zákona o Športe
a Zmluvou č.  112/2024 o podpore iiárodného Športového projektu v roLm 2024 uzatvorenou medzi
SAZ  a Ministerstvom  cestovného  ruchu  a športu  Slovenskej  republiLv  (db/ej /GJ?  ďÄo  „A4CRflš
SR").



Článok 11.
Predmet Zriluvy

Predmetom  Zmluvy je  poskprtnutie  Podpory  zo  strany  SAZ  na  zabezpečenie  činnosti  Klubu
s účelom Športu mládeže uvedeného v záhlaví  tejto Zmluvy,  rozdelenej  podľa počtu  a"vnych
športovcov do 23 rokov evidovamých v jednotli`Ých kluboch.

Č]ánok 111.
Doba trvania Zm]uvy

Táto zmluva sa uzatvára na obdobie od podpisu tejto Zmluvy do 31.12. 2024.

Č,ánok IV.
P]nenie Zmluvy

1)   Zmluvné strany sa dohodli, že SAZ poskytne Podpom na zabezpečenie čimosti športového Klubu
s účelom  športu  mládeže  podľa  počtu jeho  aktívnych  športovcov  do  23  rokov,  Ldori  v období
od 01. 10. 2023 do 30. 09. 2024 absolvovali na atletickom podujatĺ organizovmom pod záštitou
SAZ  aspoň  tri  štarb7  vo  `,ýške  uvedenej  v Pr[lohe  č.  1  tejto Zmluvy,  morá je neoddeliteľnou
súčasťou Zmluvy.
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počtom aktívnych špor(ovcw do 23 rokov evidwaných SAZ, čĺm sa zĺska jednotková suma
pripadajúca na jedného aktívneho športovca do 23 i.okov. Táto suma sa nás]edne vynásobĺ
počtom aktívnych športwcov do 23 rokov evidovaných v pľĺs]ušnom mube.

3)   Podpom SAZ poskytne klubu v dvoch častiach a to nasledovne:

a.  Prvá  čast'  Podpory  bude  poskytnutá  klubu  na  základe  tejto  Zmluvy  vo  výške  40,-  €
(minimálna garantovmá suma) na jedného aLstívneho špoftovca do 23 rokov evidovaného v
prislušnom klube, ktoú v období od 1. 10. 2023 do 26. 07. 2024 absolvoval aspoň 3 štarS'.

b.  Druhú  čast'  Podpory  poskytne  SAZ  klubu  na  základe  očíslovaného  DodatL"  k  tejto
Znnuve.  Bude vypočĺtaná ako rozdiel medzi  Podpcďou vyčíslenou v prvej  časti  a celkovou
sumou pridelenou podľa reálnelio stavu  áktímych  Športovcov do 23 rokov evidovmých v
prislušnom klube k dátumu 30. 09. 2024. Dodatlc+' budú zasielané Lm dňu  11.  10. 2024.

4)   V prípade   vzniLu  nezrovnalosti   pri   výpočte   Podpory   budú  tieto  nezro\malosti   zohradnené
v I"atku.

5)   Podporu môže Klub použiť na zabezpečenie činnosti Klubu v týchto oprávnených nákladoch na:

a.    prenájom  a  prevádzľm  športovej   infi.aštruktúry  -priestorov  a zariadení  "čených  na
športo`ú činnosť (nie administratívne priestory),

b.    náLmp  Športového  oblečenia  (určené  na  at]etiku),  náradia  a materiálu  neinvestičného
charakeru   súvisiaceho   priamo   s atletikou   potrebného   na   športo`ú   čimost'   Klubu

tiednotkwá €ena nižšia ako 1 700,-€),
c.    osobné náklady trénerov a inštrukorov športu,  športových a ďalších odbomíkov \Tátane

výdavkov  na  zabezpečenie  zákonných  nárokov  v?plývajúcich  z ich  praco`mo-prá:vneho
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vzťahu  alebo  zĽnluvne  dohodnuté  extemé  zabepečenie  trénerov  a inštmklorov  športu

(osoby musia byť zapĺsané v pi.ĺslušnom registri).
d.    tréningo`ý proces, súsďedenia, výcvikové tábory, pripravné podujatia -výdavky b'rkajúce

sa ubytovania, straw, regenerácie, prenájmu športovísk, dopraw a pod.,
e.    fimkčné `yšetrenie a lekárske vyšetrenie (v súvis]osti s výkonom športovej činnosti),
f.     diagnostika,

g.    regenerácia a rehabilitácia.
h.    preprava, prenájom, oprava a údržba športového materiálu a náčinia,
i.     výdavLvt na účast' na súťažiach okrem štartovného hradeného priamo sAZ-u,

j.     organizovmie  mládežnícLych  špoftových podujati,  stretnutí,  zápasov  a súťaží na území
SR, koré sú v súlade s rozsahom pretekania SAZ,

k.    dopingovú kontrolu,
1.     cesto\mé poistenie športovcov`
m.   cestovné náhrady ýkajúce sa športovej činnosti do výšlqĺr určenej zákonom č. 283/2002 Z.

z.   o  cestovných  náhradách  v  2mení  neskorších  predpisov  av zmysle   Smemice   SAZ
o posLprtovaní  náhrad  účastnĺkom   akciĺ  na  základe  riadne  vyp]neného   cestovného
príkazu   s hľomadným   vyúčtovaním   nákladov   (motorové   vozidJá   v súkromnom
vlastníctve, nie vo "astníctve právnickej osoby/fyzickej osoby - podnikatel'a). Kluby
môžu  používať  všeobecné  tlačivá  cesto\mých  prĺkazDv,  resp.  pripôsobiť  si  cestovný
prikaz, ktorý používa SAZ.

6)   Podporu nie je možné použiť na:
1.    úhradu  dame  zpridanej   hodnob7  Klubu,   ak  je  platiteľom  DPH   amá  nápok  na  jej

odpočítanie z vlastnej daňovej povinnosti,
2.    splácanie úverov, pôžičiek, úrokov a súvisiacich poplatkov z prijab'7ch úverov a pôžičiek>
3.    refimdáciu výdavkov uhradených v predchádzajúcich rokcx}h,
4.    úhradu  výdavkov,  ktoré  Klub  hradila  priamo  SAZ  (náklady  za  štarto`mé,  prolongáciu

a pod.),
5.    administrativne výdavkv (náklady za právu a prevádžku Klubu ako sú služby účtovníka,

prenájom administratívnych priestorov a pod.),
6.    úhradu   výdavkov,    ktoré    nie    sú    vsúlade    spredmetom    vymedzeným    vzmluve

a s oprá`menými nákladmi u\7edeními v čl. IV ods. 5 tejto Zmluvy,
7.    finmčné  vyčíslenie  hodnog  dobrovoľnej   činnosti  v  prospech  Účelug  ak  neprišlo  ku

sLmtočnému vyplateniu finančných prostriedkov,
8.    propagačné materiály,
9.    propagačné, mediálne, produkčné, projekové a poradenské služby,
10.  reklamnú, podnikateľsLú alebo obdobnú činnosť,
1 1.  propagáciu Klubu a iných ĎJzickj'ch a právnickÝch osôb,
12.  úhradu plátok zo Zml"y o nájme veci s právom ľripy prenajatej veci.

7)   Za  oprávnené  použitie  Podpory  sa  považuje  len  ten  výdavok,  ktorý  je  uhradený  v období
od 01. 01. 2024 do 31. 12. 2024.

8)   Za neoprávnené použitie Podpory sa považuje aj úhrada oprávnených nákladov v zmysle čl.
IV ods. 5 tejto Zmluvy, na účet dodávateľa tovarov alebo služieb, ktorého čLen štatutárneho
orgánu,  kontrolného  orgánu  alebo  výkonného  orgánu  je  členom  štatutárneho  orgánu,
kontro]ného orgánu á]ebo ľýkonného orgánu SAZ álebo K]ubu, ktorý je clenom  SAZ. Za
neoprávnené použitie Podpory sa taktiéž považuje úhrada  na účet osôb podnikajúcich na
základe zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikanĺ v znenĺ neskorších pľedpisov alebo
osobitných  zákonov  v  oblasti  podrikania,  ak  sú  takéto  osoby  členmi  štatutárneho  orgánu,
kontrolného  oľgánu  álebo  výkonného  orgánu  SAZ  alebo  Klubu.  ktorý  je  členom  SAZ.
Výkon  činnosti  športového  odbomĺka  podľa Zákona o športe  sa  podľa druhej  vety tohto
odseku nepovažuje za konflikt záujmov.
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9)   Podpora  bude  Klubu  uhrádzaná  na  základe  ľefundácie,  ato  po  predložení  Dohody  o
refundáciĺ  finaiičných  prostriedkov  na  zabezpečenie  činnosti     športového  klubu   debo
refakturácie   a   požadovaných   dokladov.   Požadovanými   dokladmi   sú   fotokópie   daňoiT''ch
dokladov    (ftktúry,    doklady    z registračnej    pokladne),    ktoré    súvisia    s vyššie    uvedenými
oprámenými nákladmi, doklady o úhrade týchto daňových dokladov  (výpis  z účtu, výdavkový
pokladničný  doklad  Klubu)  a taktiež  doplňujúce  doklady  (napr.   cesto`mý  prikaz,  hromadné
vyúčtovanie nákladov, práva z pracovnej cesty, memý zoznam ubytovaných, preberací protokol
športového  oblečenia  a pod.).  Klub  odovzdáva  SAZ  orianál  Dohody  o  refimdácií  finamčných

prostriedkov  na  zabezpečenie  činnosti     športového  klubu  a kópie  požadovaných  dokladov.
Cmginály  požadovaných  dokladov  si  Klub  ponecháva  pre  potreby  svojho  účtovnĺctva  a pre
potreby kontroly.

10) V pripade, ak má Hub náklady súvisiace s jeho činnosťou, ktoré nie sú výslovne definované
vo   vyššie   uvedených   oprávnených   nákladoch   a   chce   ich   použiť   na   refimdáciu,   resp.
reftkturáciu, je povinný požiadať o pĺsomné stanovisko k ich oprávnenosti SAZ.  Ak Klub
predloží náklady, koré nie sú výslovne špecifikovmé v tejto Zmluve a nepožiada o stanovisko
SAZ, tieto náklady budú považované za neoprá:vnené a nebudú mu refimdované.

Článok V.
Práva a povinnosti

1)   Klub je povinný použiť Podporu hospodáme, efemvne, účime a účelne v súlade s podmienkami
upravenými v tejto Zmluve.

2)   Klub je  povimý  predložiť  Dohodu  o refimdáciĺ  alebo  refákturáciu  aj  s prĺslušnými  dokladmi
na refimdáciu  SAZ  najneskôr  k 29.11.  2024.  Ak požadované  doklady nebudú predložené  do
tohto dátumu, náklady danému Klubu nebudú refimdovamé.

3)    Klub  môže  požiadať  SAZ  o  Podporu  aj  formou  zálohy  na  základe  písomnej   žiadosti  (aj
eLeLmoniďg e-mailom). Podmiemkou je vyúčtwamie zálohy SAZ do jedného mesiaca odo dňa
jej obdržania na bankoiý účet Klubu, pričom doklady predložené SAZ vo vyúčtovaní a ich úhrady
z bankového  účtu  musia  byt'  realizovamé  z bankového  účtu  Klubu,  kam  bola  zaslaná  úhrada
zálohy.  Poskymutie ďalšej zá[ohy Klubu zo strany SAZ je podmienené riadnym a úp]ným
vyúčtwanh zálohy predošlej.

4)   Čerpanie Podpory prostrednĺctvom priameho nákupu tovaru a]ebo zabezpečenia služby cez
SAZ nie je možné.

5)   SAZ uhradí Podporu na číslo účtu Klubu do 21 pracovných dní po obdržaní  účtovného dokladu,
v pripade, ak sa v predložených dokladoch nevyskytnú žiadne nedostatLy.

6)   V prípade,  ak Klub nedodá účtovné doklady včas  alebo nevykoná potrebné úpravy a doplnenia
dokladov podľa pokynov SAZ, SAZ si vyhradzuje právo platbu nevykonať.

7)   Klub prehlasuje, že doklady, Lstoré predložil SAZ vo vyúčtovaní, si nevyúčtoval u inej právnickej
osoby Qrúc, obec/mesto, OAZ, ponzori a pod.) a je si vedomý, že v prípade predloženia už raz
refundovan`'ĺ'ch dokladov sa dopúšťa subvenčného podvodu v 2mysle § 225 zákona č. 300/2005 Z.
z. Trestného zákona.

8)   Klub je  povinný  podľa  novelizácie  Zákona  č.  83/1990  Zb.  o  združovanĺ  občanov  (zákonom
č. 346/2018 Z.z.) mať doplnené údaje v registri mimovládnych nezískových organízácií Íďz7/e/.
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íe# ..JtáNĹ)"/. V pripade, äk v regisri MNO nébudú dophené údôe KLubu (mpr. o štatutámom
oďgáne Klubu), tak takáto organizácia nebude môcť prijhať veľejné zdroje (nqpr.  asignácia
dme. dotácie z miest, prÉpevky od SÁZ) a to až dovtedy, lým ncbudú tieto údqie do reristra
h"O doplnené.

Článok vl.
Spo]očné a závemčné ustanovenia

1)   Táto Zmlwa nadobúda platnosť a účimost' dňom jej podpisu oboma Zmlmmými strmami.

2)   Túto  Zhluvu  možno  meniť  adopíňat'  len  fomou  písomného  dodadm  podpísaného  oboma
strmami tejto ZHuvy.

3)   Právne vzťahy neupravené touto Zhluvou sa spravujú prĺslušnými ustanovenimi Občianskeho
zákonníka a inými prislušqými právnjmi predpismi.

4)   Zmluvné strany preblasujú, že si Zhluvu prečítali, porozumeli jej obsähu, a na 2mak súhlasu s jej
obsahomjupodpísah.

5)   Táto Zmluva je vyhotovená v dvmh ro`mopisoch, každý z nich má plamosť oriánálu a každá zo
Zmluvmýchstránobdržíjedenrovnopis.

Bratislava 8. augusta 2024

brickÝ, MPA
5meráhyÉe tár SAZ štatutámy orgán K]ubu
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